
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
(On cherche des personnes intéressées / we are 

looking for interested people)  
 

Offering – Thank you! 
November 16, 2025 – $1685.55 

Renovations - $200.00 
Grotto - $200.00 

 

Quêtes – Merci! 
Le 16 novembre, 2025 -1685.55$ 

Rénovations -200.00$ 
Grotte –200.00$ 

 
Ministère liturgique 
Le 23 novembre, 2025 à 9h        Musique : Joanne et Gilles 

Hôtesse d’accueil : Christine Collette 
Sacristain : Dave Collette 
Servant : Déric et Dalain Dupuis  
Lecteur : Léo Roch  
Aide à la communion : Dave Collette  
Quête : Venice & Viviane Dupuis, Robert Maynard & 1 

bénévole 

Le 30 novembre, 2025 à 9h        Musique : pas de musique 

Hôtesse d’accueil : Kathy Marion 
Sacristain / Servant : Richard Ouellet 
Lectrice : Kathy Marion  
Aide à la communion : Christine Collette 
Quête : Dave Collette, Laurent Robidoux et 2 bénévoles 

Liturgical Ministry   
Novembre 23, 2025, @ 11 am Music: Brielle & Rylie 
Greeter: Arthur & Eva Milette 
Altar server: Félix Barnabé & Kaitlyn Robidoux 
Reader:  Kyle Furedi 
Eucharistic minister / Sacristan:Carmelle Giesbrecht  
Collection: Guylaine & Mallie Barnabé, Lorelei Catellier & 
Annette Buczko 
Novembre 30, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi 
Greeter: Kaitlyn Robidoux 
Altar server: Adelle et Mallie Barnabé 
Reader:  Agnes Bartel 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko  
Collection: Kaitlyn Robidoux, Arthur Milette, Gérald Maynard 
& Volunteer 

 

Marriage Tips 
Be forgiving of each other’s wrongs and failures. Remember: 

“A perfect marriage is an imperfect husband and an 
imperfect wife who absolutely refuse to give up on one 

another.” 
Réflexions sur le mariage 

Pardonnez-vous mutuellement vos torts et vos échecs. 
Rappelez-vous : « Un mariage parfait, c'est un mari imparfait 
et une femme imparfaite qui refusent catégoriquement de se 
laisser tomber l'un l'autre. » 

 

Finance committee / comité administratif économique 
 
We are pleased to announce the addition of two new members to the administration and finance committee: 
Justin Maynard and Kyle Furedi. We now need only one more member to complete the roster before our new 
priest arrives next year. We are again appealing to the younger members of the parish to identify a third 
candidate to ensure a smooth transition is in place.  
 

Nous sommes heureux d'annoncer l'arrivée de deux nouveaux membres au comité administratif économique: 
Justin Maynard et Kyle Furedi. Il ne nous manque plus qu'un membre pour compléter l'équipe avant l'arrivée 
de notre nouveau prêtre l'année prochaine. Nous lançons à nouveau un appel aux jeunes membres de la 

paroisse afin qu'ils proposent un troisième candidat et assurer ainsi une transition en douceur. 

 

Stewardship  
November 23, 2025 - Solemnity of Our 
Lord Jesus Christ, King of the Universe 
 
“...giving thanks to the Father, who has 
made you fit to share in the inheritance of 
the holy ones in light.”   COLOSSIANS 1:12 
 
God wants us to be happy!  Instead of 
looking at the Ten Commandments as being 
restrictive and telling us what we can’t do, 
look at them as guides for living a joy-filled 
and peaceful life.  Most of our problems arise 
when we put our own needs first or we 
spend most of our time trying to acquire 
more stuff.  Instead, try putting God through 
Stewardship first in all things.  We were 
made for God.  Open your heart and let Him 
in! 

 

Intendance  
Le 23 novembre 2025 - Solennité de Notre Seigneur 
Jésus-Christ, Roi de l'Univers 
 
« ... rendant grâce au Père, qui vous a rendus dignes de 
participer à l'héritage des saints dans la lumière. »   
COLOSSIENS 1, 12 
 
Dieu veut que nous soyons heureux !  Au lieu de considérer 
les Dix Commandements comme restrictifs et nous dictant ce 
que nous ne pouvons pas faire, considérez-les comme des 
guides pour mener une vie joyeuse et paisible.  La plupart de 
nos problèmes surviennent lorsque nous faisons passer nos 
propres besoins en premier ou que nous passons la plupart 
de notre temps à essayer d'acquérir davantage de biens 
matériels.  Au lieu de cela, essayez de donner la priorité à 
Dieu dans toutes choses à travers l'intendance.  Nous avons 
été créés pour Dieu. Ouvrez votre cœur et laissez-Le entrer ! 

 

ST MALO CHRISTMAS CRAFTS/BAKE SALE 

Saturday, November 29th - 10 am to 3 pm 

Ecole St-Malo School gymnasium 

 

Marché de Noel ST MALO 

Le samedi 29 novembre - 10h à 15h 

Gymnase de l’Ecole St-Malo 

 
 

     

 

2026 Offering Envelopes / enveloppes d’offrande 2026 
Your 2026 offering envelopes are ready to be pick up at the entrance of the Church. If you did not receive offering 
envelopes and would like some to receive a receipt for your donations to the parish, please contact the office at 
204-347-5518 or email secretary@stmaloparish.ca. We appreciate your generosity and are happy to assist you. 
 

Vos enveloppes d'offrande 2026 sont prêtes à être ramasser à l'entrée de l'église. Si vous n'avez pas reçu 
d'enveloppes d'offrande et que vous souhaitez en avoir pour recevoir un reçu pour vos dons à la paroisse, veuillez 
communiquer avec le bureau au 204-347-5518 ou envoyer un courriel à secretary@stmaloparish.ca. Nous 

apprécions votre générosité et serons heureux de vous aider. 

 

 

Choir Sundays - Join the choir for the 11 a.m. 

mass on November 30th for the First Sunday of 

Advent! 

Choir Sundays will take place once a month at the 11 

a.m. mass with a practice right before.  Please meet 

at the church at 10:30 a.m. on November 30th to 

practice and then we will sing for mass. 

Email libbykautz@gmail.com if you have any 

questions! 
 

 
https://us06web.zoom.us/j/87880050177?pwd=wSa6vglvyt28RHYmb7CqpqT0Schp1h.1 Meeting ID: 878 8005 

0177 Passcode: 454397 

mailto:libbykautz@gmail.com
https://us06web.zoom.us/j/87880050177?pwd=wSa6vglvyt28RHYmb7CqpqT0Schp1h.1


 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 9 décembre, 2025 à 19h  

Next Meeting December 9, 2025, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 17h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 17h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 5pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 5pm & 7pm! 

             
 

Dimanche, le 23 novembre, 2025 – Solennité de Notre Seigneur Jésus-Christ, 
Roi de l'Univers 

Sunday, November 23, 2025 – Solemnity of Our Lord Jesus Christ, King of the 
Universe 

 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor:           

Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Victoria Gratton    Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           
Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    

 
 

 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

Sunday/ Dimanche (November 23 novembre)   Église 9h 50ième Anniversaire de Marc et Gisèle Maynard 

 Church 11AM Parishioners 

 Vita 3PM Pas de messe / no mass 

Monday / Lundi (November 24 novembre)     Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (November 25 novembre)     Pas de messe / no mass 

Wednesday / mercredi (November 26 novembre)   Pas de messe / no mass 

Thursday/jeudi (November 27 novembre) Church 5:00 PM Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

  Church 6:30 PM Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

  Church 6:55 PM Benediction with the Blessed Sacrament 

  Church 7:00 PM  † Ron Remillard / Rita Coulombe   

Friday/vendredi (November 28 novembre) 
Chalet 

Malouin 
12:40 PM/ 

12h40 
Chapelet 

  
Chalet 

Malouin 
1 PM / 13h † Rolande J. Hamonic / Famille Marc Hamonic  

Saturday / Samedi (November 29 novembre)     Pas de messe / no mass 

Sunday/Dimanche (November 30 novembre)  Église 9h † Irène Catellier / Famille et amis 

 Church 11AM Parishioners 

  Vita 3PM Pas de messe / no mass 

 

What does it mean to be a knight? It means living a life of faith in action and boldness in brotherhood—a life worth living. 
Join two million Catholic men on a mission. 

Together, we empower Catholic men to live their faith at home, in their parishes, at work, and in their communities. 

The language barrier has been removed, and Conseil Iberville is recruiting young men with French or English skills to join its 

ranks. We believe that the aforementioned mission is more important for our parish and community than language 
restrictions. 

It's easy to join; you can apply online at kofc.org.join or contact Grand Knight Lucien Gosselin at 204-905-0785. Existing 

English-speaking members from other councils who reside in our community are also welcome to join.  
 

Que signifie être chevalier ? Cela signifie mener une vie de foi en action, une vie d'audace dans la fraternité, une vie qui vaut 

la peine d'être vécue. Rejoignez 2 millions d'hommes catholiques dans une mission. 
Ensemble, nous donnons aux hommes catholiques les moyens de vivre leur foi à la maison, dans leur paroisse, au travail et 

dans leur communauté. 

La barrière linguistique a désormais été supprimée, et le Conseil Iberville recrute actuellement des jeunes hommes parlant 

français ou anglais pour rejoindre ses rangs. Nous pensons que la mission énoncée ci-dessus est plus importante pour notre 
paroisse et notre communauté qu'une restriction linguistique. 

Le recrutement est facile, car il peut se faire en ligne a kofc.org.join ou en contactant le Grand Chevalier Lucien Gosselin au 

204-905-0785. Les membres anglophones d'autres conseils qui résident dans notre communauté sont également les bienvenus 
dans nos rangs.  
 

Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 16 décembre, 2025 à 19h /  

December 16, 2025 at 7:00 pm 

*************************************** 
Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 2 décembre, 2025 à 19h 

December 2, 2025 at 7 pm  
********************************************** 

 

We Need YOU!  

Help people get home safely this holiday season with Operation Red Nose St. Malo  

VOTE for your favourite charity or non-profit to receive donations! 
Your volunteer hours help direct funds to the organizations that matter most to you. 
Plus… enjoy an evening of FREE snacks, coffee, and fun! 
It’s a win-win for everyone — and a great way to give back during the holidays. 

Sign up today: www.stmalorednose.com    Nous avons besoin de VOUS !   

Aidez les gens à rentrer chez eux en toute sécurité pendant les fêtes de fin d'année avec l'opération Nez rouge St. Malo.   

VOTEZ pour votre association caritative ou à but non lucratif préférée afin qu'elle reçoive des dons !   
Vos heures de bénévolat permettent d'orienter les fonds vers les organisations qui vous tiennent le plus à cœur.   
De plus, profitez d'une soirée avec collations, café et divertissements GRATUITS ! 
Tout le monde y gagne, et c'est une excellente façon de redonner pendant les fêtes.  

 Inscrivez-vous dès aujourd'hui : www.stmalorednose.com  

 

Life Culture - Message de janvier 2025 
Le moment le plus merveilleux de l’année est presque là et 
nous sommes ravis de lancer à nouveau notre campagne Gift 
of Joy ! 
Chaque année, nous préparons des boîtes de cadeaux 
soigneusement sélection-nées pour les mamans célibataires 
qui apprécieront certainement un encou-ragement 
supplémentaire à Noël. Pour beaucoup de ces mamans, ce 
sera le seul cadeau qu’elles recevront. 
Nous vous invitons à contribuer à cette campagne et à nous 
aider à apporter joie, encouragement et espoir aux mamans 
célibataires à l’occasion de Noël ! 
Pour lire la suite, cliquez ici.  

 

Décorer l’église pour l’avent et Noël! / Decorating the Church for Advent and Christmas! 
 

Nous allons décorer l’église pour l’avent et Noël –Lundi le 24 novembre à 13h00. 
Tous sont les bienvenues à aider! 

We will be decorating the church for Advent and Christmas  
on Monday November 24, 2025 @ 1:00 pm. 

All are welcome to help! 
 

Youth Group / Groupe Jeunesse 
Young people who have completed their confirmation to ages 18 are invited to our youth group! Come for food, fun 
and fellowship. Our next gathering will be Monday November 24th, at the Catholic School of Evangelization in 
St Malo, at 7pm. Please contact Victoria Gratton at 204-233-0308 or vrdeakin@gmail.com for more information, or 

if you know a young person (even if they are not in the age range) who could be interested. Looking forward to 
seeing you there! 
 

Les jeunes qui ont reçu leur confirmation jusqu'à l'âge de 18 ans sont invités à notre groupe jeunesse! Venez pour 
nourriture, encouragement et divertissement. Notre prochaine rencontre sera lundi le 24 novembre, à l'École 
catholique d'évangélisation à St Malo, à 19h. Veuillez contacter Victoria Gratton au 204-233-0308 

ou vrdeakin@gmail.com pour plus d'information, ou si vous connaissez un jeune (même s’il ou elle ne fait pas 
partie du groupe d'âge spécifié) qui pourrait être intéressé. Au plaisir de vous voir là! 
 

 

http://www.stmalorednose.com/?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAYnJpZBExNXFNTjdKRHByTEI5MU1SenNydGMGYXBwX2lkEDIyMjAzOTE3ODgyMDA4OTIAAR76IthzIGm54X5mSqsl-tvCCLRWbqwVNd45DVDX2pNAk4fp5gdFhA1O8XpI2g_aem_vYtXyiqXi4Lk3CcIbxiF6A
http://www.stmalorednose.com/?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAYnJpZBExNXFNTjdKRHByTEI5MU1SenNydGMGYXBwX2lkEDIyMjAzOTE3ODgyMDA4OTIAAR76IthzIGm54X5mSqsl-tvCCLRWbqwVNd45DVDX2pNAk4fp5gdFhA1O8XpI2g_aem_vYtXyiqXi4Lk3CcIbxiF6A
http://www.stmalorednose.com/
http://www.stmalorednose.com/
https://www.archsaintboniface.ca/media/Nouvelles-hebdomadaires-Weekly-News-photos-docs/2025-A/LIFE-CULTURE-MESSAGE-DU-14-NOVEMBRE-2025.pdf
mailto:vrdeakin@gmail.com
mailto:vrdeakin@gmail.com
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